
BnF 132(1) f. 46 r (codex A p. 35) POIL 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[  5/6  ] ⲉ ⲟ ⲩ ⲉ̣ 

[  ca. 6  ]ⲧ ϥ  

[  5/6  ]ⲩ· ⲁⲩ- 

[  ca. 6  ] ⲕⲉ 

[  ca. 6  ]ⲛ ⲧϥ  

[ⲁⲩⲧⲁϩⲟ]ϥ ⲉⲣⲁ- 

[ⲧϥ ⲙ]ⲡⲉϥⲙ - 

[ⲧⲟ ⲉⲃ]ⲟ̣ⲗ̣ 

[ⲛϣⲱ]ⲡ ̣ ⲇ ̣ⲉ ⲛⲧⲉ- 

[ⲣⲟ]ⲩ ⲛ ⲁⲩ ⲉⲣⲟϥ 

[ⲁⲩⲣⲁ]ϣⲉ ⲉϩⲣⲁⲓ̈ 

[ⲉϫⲱ]ϥ̣ ⲡⲁⲣⲁ 

[ⲧⲉⲩⲙ]ⲛ ⲧⲣⲙ - 

[ⲙⲁⲟ ⲧⲏ]ⲣ ⲥ  

Ⲛⲓⲙ̣ [ⲡⲉ]ⲧⲉ ⲛ ϥ - 

ⲛⲁⲣ ̣ⲁ̣ϣⲉ ⲁⲛ 

ⲉϥⲛⲁⲩ ⲉⲩⲣ ⲣⲟ 

ⲙⲡⲁⲧⲣⲓⲁⲣⲭⲏⲥ 

ⲉ̣ϥⲁϩⲉⲣⲁⲧϥ 

ⲙⲡⲉϥⲙ ⲧⲟ ⲉⲃⲟⲗ 

Ϩⲁⲡⲗⲱⲥ ⲁⲩϯ 

ⲛⲁⲩ ⲛϫⲟⲩⲱⲧ 

ⲛⲙ ⲛⲁ ⲁⲩⲧⲁ- 

ⲁⲩ ⲉⲧⲉ vac. ϩⲓⲏ  

ⲁⲩϥⲓⲧϥ ⲛⲙ ⲙⲁⲩ 

ⲟⲛ̣ⲧ ̣ⲟⲥ ⲉⲛⲉ  

[ⲁⲛ]ⲟⲕ ⲡⲉ ⲛⲉⲓ̈- 
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ⲛⲁϫⲟⲟⲥ [ⲛⲁⲩ] 

ϫⲉ ⲉⲧⲉⲧ̣[ⲛⲛⲁ-] 

ϣⲱⲡ ⲙ ⲙ̣[ⲟⲓ ⲉⲧ-] 

ⲃⲉ ⲟ ̣ⲩ ̣ ⲱ̣ [ⲛⲣⲱ-] 

ⲙⲉ [ⲛⲁⲛⲟⲕ ⲟⲩ-] 

ϩⲙϩ [ⲁⲗ ⲁⲛ ⲁⲗⲗⲁ] 

ⲁⲛⲅ  [ⲟⲩⲉⲩⲅⲉ-] 

ⲛⲏⲥ [ --- ] 

ⲛⲁⲓ̈  [? ] 

Ⲁⲛⲟⲕ ⲡ [ⲉ ⲓⲱⲥⲏⲫ] 

ⲡϣⲏ[ⲣⲉ ⲛϩⲣⲁ-] 

ⲭⲏⲗ [ⲧϣⲉⲉⲣⲉ] 

ⲛ ⲃⲁⲑ̣[ⲟⲩⲏⲗ] 

ⲡⲥⲩⲣⲟⲥ̣[ ⲉⲃⲟⲗ] 

ϩⲛ  ⲧⲙⲉ[ⲥⲱ-] 

ⲡⲟⲇⲟⲙ̣[ⲓⲁ ⲛⲧ-] 

ⲥⲩⲣⲓⲁ [ vac ? ] 

Ⲡⲁⲉⲓ[ⲱⲧ ⲡⲉ]  

ⲓⲁⲕⲱ[ⲃ ⲡϩⲗ-] 

ⲗⲟ  ⲙ ⲡⲁ [ⲧⲣⲓ-] 

ⲁⲣⲭⲏⲥ ⲡ[ⲉⲛ-] 

ⲧⲁⲡⲛⲟⲩ[ⲧⲉ] 

ⲙⲟⲩⲧⲉ ⲉ[ⲣⲟϥ] 

ϫⲉ ⲡⲓ ⲏ ⲗ  

Ⲛⲁⲓ  ⲉⲧϮ ⲙⲙⲟⲓ  

ⲉⲃⲟⲗ ⲥⲛⲁⲩ 

ⲉⲃ̣ⲟⲗ ⲛ ϩⲏⲧⲟⲩ 

ⲛϣⲏⲣⲉ ⲛⲉ ⲛ̣- 

 

Col. 1 l. 7 sqq. : il y a une discordance entre le singulier de ⲡⲉϥⲙⲧⲟ et le pluriel des 

marchands (restitué partout car conforme au texte biblique). 

Col. 2 l. 4 : il y a un ⲏ en marge entre les colonnes, dont je ne comprends pas la fonction. 

Col. 2 l. 8/9 : on pourrait envisager [ⲛⲑⲉ ⲛ]ⲛⲁ , bien que ce soit un peu court. 



BnF 132(1) f. 46 v (codex A p. 36) CHAIR 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ⲃⲁⲗ]ⲗ̣ⲁ̣ ⲛⲉ ⲛⲧ - 

[ϩⲙϩ]ⲁⲗ̣ ⲛ ⲧⲁⲙⲁ- 

[ⲁⲩ] ⲛⲉⲓⲕⲉ- 

[ ± 4 ] ⲛ ϣⲏ- 

[ⲣⲉ ⲛⲉ ⲛ]ϣ̣ⲏⲣⲉ 

[ⲛⲗⲓⲁ ⲧⲥ]ⲱ ̣ⲛⲉ 

[ⲛⲧⲁⲙⲁ]ⲁ̣ⲩ ⲛⲧⲁⲩ- 

[ⲧⲁⲁⲥ ⲙ]ⲡⲁⲉⲓ- 

[ⲱⲧ ⲡⲁ]ⲣⲁ ⲡⲉϥ- 

[ⲟⲩⲱ]ϣ̣ ⲙ ⲡ ⲣ - 

[ϫⲓ ⲛϭⲟ]ⲛ ⲥ  ⲱ  

[ⲛⲣⲱⲙ]ⲉ ⲛ ⲧⲉ- 

[ⲧⲛⲁⲁ]ⲧ̣ ⲛ ϩⲙ̣- 

[ϩⲁⲗ] ⲁⲛ ⲅ ⲟⲩϩⲙ - 

[ϩⲁⲗ] ⲁ̣ⲛ ⲁⲙⲁϩ- 

[ⲧⲉ ⲙ]ⲙⲟⲓ̈ ϣⲁⲛ- 

[ϯⲧⲁⲩ]ⲉ ⲡⲁⲉⲓ- 

[ⲱⲧ ⲛ]ⲛⲁⲓ̈ ⲧⲏⲣⲟⲩ 

[ⲛⲧⲁⲩ]ⲁ ⲁⲩ ⲛⲁⲓ̈  

[ϯⲡⲁⲣⲁ]ⲕⲁⲗⲉⲓ ⲙ - 

[ⲙⲱ]ⲧⲛ  ⲛⲁⲥ- 

[ⲛⲏ]ⲩ ⲙⲡ ⲣ ϫⲓⲧ 

[ⲉⲟ]ⲩⲭⲱⲣⲁ ⲛϣⲙ - 

ⲙⲟ ⲛ ⲧⲉⲧ ⲛ - 

ϣⲉⲛⲉ ⲡⲁⲣⲁⲛ 

ⲁⲩⲱ ⲡⲣⲁⲛ ⲛⲧⲁ- 

ⲙⲁⲁⲩ ⲉⲃⲟⲗ ϩⲛ  

ⲛⲣⲱⲙⲉ ⲉⲧ- 

ⲃⲉ ⲡⲛⲟⲩⲧⲉ  
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ⲙ̣ⲡ ̣ⲣ ̣[ⲥⲟⲣⲙⲉⲧ]  

ⲉⲡⲁ̣[ⲕⲟⲩⲓ ⲛⲥⲟⲛ] 

ϫⲉ ⲟ ̣[ⲩⲟⲣⲫⲁ-] 

ⲛⲟⲥ̣ [ ⲡⲉ ⲛⲁⲧ-] 

ⲙⲁ[ⲁⲩ ⲙⲡⲣ] 

Ϥⲓⲧ ⲱ ̣ [ⲛⲣⲱⲙⲉ] 

ⲛ̣ⲧⲉ[ⲧⲛⲧⲁⲕⲟ] 

ⲛⲧⲙ[ⲛ ⲧϩⲗⲗⲟ] 

ⲙⲡⲁⲉ[ⲓⲱⲧ ϫⲉ] 

ϥⲙⲉ ⲙ[ⲙⲟⲓ ϩⲛ] 

ⲟⲩⲛⲟϭ ⲙ̣[ⲙⲉ] 

ⲙⲛ  ⲟⲩⲁ[ⲅⲁⲡⲏ] 

ⲛⲧⲉ ⲡ[ⲛⲟⲩⲧⲉ] 

Ⲕⲁⲁⲧ [ⲛⲥⲱⲧⲛ] 

ⲱ ⲛ [ⲣⲱⲙⲉ] 

ϫⲉⲕⲁ̣[ⲥ ⲉ]ⲣⲉⲡ[ⲁ-] 

ⲉⲓⲱⲧ [ⲛ]ⲁⲥⲙⲟⲩ 

ⲉⲣⲱⲧⲛ ⲁⲩⲱ 

ⲁⲛⲟⲕ ϩⲱⲱⲧ 

ϯⲛⲁϫⲱ ⲛ ⲛⲉ- 

ⲧⲛⲡⲉⲧⲛⲁⲛ̣ⲟⲩ- 

ⲟⲩ ⲉⲟⲩⲟⲛ ⲛⲓⲙ 

Ⲛ ⲁⲛⲟⲕ ⲟⲩϩⲙ 

ϩⲁⲗ ⲁⲛ· ⲁⲗⲗⲁ  

ⲁⲛ ⲅ ⲟⲩⲣ ⲙ ϩ[ⲉ] 

ⲡⲁⲥⲡⲉⲣⲙ[ⲁ] 

ⲅⲁⲣ ⲟⲩⲥⲡⲉⲣ- 

ⲙⲁ ⲡⲉ ⲉϥ ⲟ [ⲩⲟ-] 

ⲛϩ ⲉⲃⲟⲗ [ --- ] 

 

Col. 1 l. 4 : on attendrait [ⲥⲟⲟⲩ], puisque Léa a six fils de Jacob, mais la rédaction est 

étrange, on dirait qu’il y a deux fois le mot ϣⲏⲣⲉ. 

 

À partir de la colonne 1 ligne 15, parallèle avec codex C (p. 31).  

 



Col. 1 l. 25 : Crum, CD 571b (s.v. ϣⲱⲱⲛⲉ) cite ce passage d’après le codex C. 

Col. 2 l. 24-27 : le parchemin a été grossièrement recousu, avant la copie. 


